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Příloha k č.j. 6743/2007-10000
Návrh

NAŘÍZENÍ VLÁDY

ze dne ……………2007, 

kterým se mění nařízení vlády č. 205/2004 Sb., kterým se v rámci společné organizace trhu s mlékem a mléčnými výrobky stanoví bližší podmínky poskytování podpory a národní podpory spotřeby mléka a mléčných výrobků žáky, kteří plní povinnou školní docházku ve školách zařazených do sítě škol, ve znění pozdějších předpisů 

Vláda nařizuje podle § 2b odst. 2 zákona č. 252/1997 Sb., o zemědělství, ve znění zákona č. 128/2003 Sb. a zákona č. 441/2005 Sb., a podle § 1 odst. 3 zákona č. 256/2000 Sb., o Státním zemědělském intervenčním fondu a o změně některých dalších zákonů (zákon o Státním zemědělském intervenčním fondu), ve znění zákona č. 441/2005 Sb.:

Čl. I

Nařízení vlády č. 205/2004 Sb., kterým se v rámci společné organizace trhu s mlékem a mléčnými výrobky stanoví bližší podmínky poskytování podpory a národní podpory spotřeby mléka a mléčných výrobků žáky, kteří plní povinnou školní docházku ve školách zařazených do sítě škol, ve znění nařízení vlády č. 128/2005 Sb., nařízení vlády č. 371/2005 Sb. a nařízení vlády č. 339/2006 Sb., se mění takto: 

1. V § 2 odst. 2 písm.b) se slova „bodech 7 až 10“ nahrazují slovy „bodech 7 až 11“.

2. V § 3 odst. 4 písm. c) bod 2 se za slova „mléčných výrobků“ doplňují slova „a kopie zřizovací listiny právnické osoby vykonávající činnost školy, popřípadě právnické osoby vykonávající činnost zařízení školního stravování“.

3. V § 4 se na konci odstavce 3 tečka nahrazuje čárkou a doplňují se písmena d) až f), která znějí:

„d)    kopie platných smluv, které byly uzavřeny mezi právnickou osobou vykonávající činnost školy, popřípadě právnickou osobou vykonávající činnost zařízení školního stravování, v průběhu příslušného období, na které se vztahuje žádost o poskytnutí podpory, popřípadě národní podpory, a kopie jejich zřizovacích listin,

e) kopie dokladu o ukončení smlouvy mezi žadatelem o poskytnutí podpory a právnickou osobou vykonávající činnost školy, popřípadě právnickou osobou vykonávající činnost školního stravování, v průběhu příslušného období, na které se vztahuje žádost o poskytnutí podpory, popřípadě národní podpory,

f) soupis faktur v listinné podobě, které byly předloženy jako součást žádosti o poskytnutí podpory, popřípadě národní podpory, a byly uhrazeny ke dni podání žádosti o poskytnutí podpory, popřípadě národní podpory, Fondu.“.

4. V § 4 se doplňuje odstavec 7, který zní:

„(7) Pokud není právnická osoba vykonávající činnost školy, popřípadě právnická osoba vykonávající činnost zařízení školního stravování, subjektem, jehož žádosti o schválení podle § 3 bylo vyhověno, může odebírat podporované mléčné výrobky pouze od jednoho schváleného subjektu podle § 3 v průběhu jednoho příslušného období, na které se vztahuje žádost o poskytnutí podpory, popřípadě národní podpory.“

5. Příloha č. 2 zní:

„Příloha č. 2 k nařízení vlády č. 205/2004 Sb.

Mléčné výrobky, na které se poskytuje národní podpora

	Bod
	Mléčný výrobek
	Skupina mléčných výrobků*)
	Objem/hmotnost 
1 ks  balení
	Sazba národní podpory pro období od 1.9.2007 do 30.6.2008
pro nechlazenou distribuci
Kč/ks
	Sazba národní podpory
pro období od 1.9.2007 do 30.6.2008
pro chlazenou distribuci
Kč/ks

	1
	Tepelně zpracované plnotučné mléko ochucené čokoládou nebo jinak, obsahující nejméně 90 % hmotnostních plnotučného mléka
	I.
	250 ml
	2,50
	x

	2
	Tepelně zpracované plnotučné mléko neochucené
	I.
	250 ml
	2,20
	x

	3
	Tepelně zpracované polotučné mléko ochucené čokoládou nebo jinak, obsahující nejméně 90 % hmotnostních polotučného mléka
	V.
	250 ml
	2,40
	3,30

	4
	Tepelně zpracované polotučné mléko neochucené
	V.
	250 ml
	2,10
	2,90

	5
	Tepelně zpracované polotučné mléko ochucené čokoládou nebo jinak, obsahující nejméně 90 % hmotnostních polotučného mléka
	V.
	200 ml
	2,30
	x

	6
	Tepelně zpracované polotučné mléko neochucené
	V.
	200 ml
	2,00
	x

	7
	Jogurt ochucený se sníženým obsahem tuku (obsah tuku méně než 3,0% hmotnostních)
	**)
	150 g
	2,50
	4,60

	8
	Jogurt ochucený

(obsah tuku více než 3,0 % hmotnostních)
	**)
	150 g
	2,70
	4,80

	9
	Jogurt ochucený smetanový

(obsah tuku více než 10,0 % hmotnostních)
	**)
	150 g
	3,00
	5,10

	10
	Jogurtové mléko
	**)
	250 ml
	4,70
	5,20

	11
	Smetanový krém
	**)
	80 g
	3,00
	4,70


Vysvětlivky:

*)   Zařazení mléčných výrobků do skupin podle přílohy I k nařízení Komise (ES) č. 2707/2000, ve znění nařízení Komise (ES) č. 816/2004.

U mléčných výrobků zařazených do skupin podle přílohy I k nařízení Komise (ES) č. 2707/2000, ve znění nařízení Komise (ES) č. 816/2004, je výše sazby podpory z finančních zdrojů Evropských společenství stanovena pro období od 1. 9. 2007 do 30. 6. 2008 v jeho příloze II bod E.

**)  U mléčných výrobků nezařazených do skupin podle přílohy I k nařízení Komise (ES) č. 2707/2000, ve znění nařízení Komise (ES) č. 816/2004, se podpora z finančních zdrojů Evropských společenství neposkytuje.“.

Čl. II

Přechodné ustanovení

Právní vztahy vzniklé přede dnem nabytí účinnosti tohoto nařízení se posuzují podle dosavadních právních předpisů.

Čl. III

Účinnost

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. září 2007.

Předseda vlády:

Ministr zemědělství:

Ministerstvo zemědělství
ODŮVODNĚNÍ

Obecná část

Zhodnocení platného právního stavu, vysvětlení nezbytnosti navrhované právní úpravy, odůvodnění hlavních principů navrhované právní úpravy

Ode dne vstupu České republiky do Evropské unie upravují oblast tržních opatření společné organizace trhu s mlékem a mléčnými výrobky obecně závazné a přímo použitelné předpisy ES a národní předpisy, tj. v případě podpory spotřeby tzv. školního mléka zejména nařízení vlády č. 205/2004 Sb., kterým se v rámci společné organizace trhu s mlékem a mléčnými výrobky stanoví bližší podmínky poskytování podpory a národní podpory spotřeby mléka a mléčných výrobků žáky, kteří plní povinnou školní docházku ve školách zařazených do sítě škol, ve znění pozdějších předpisů.

Nařízení vlády č. 205/2004 Sb. nabylo účinnosti dnem vstupu smlouvy o přistoupení České republiky k Evropské unii v platnost (1.května 2004), s výjimkou ustanovení § 3, které nabylo účinnosti dnem vyhlášení (7. dubna 2004) a s výjimkou ustanovení § 2 odst. 3 písm. b), které nabylo účinnosti dnem 1. září 2004. 

Toto nařízení vlády bylo novelizováno pro následující školní roky nařízením vlády
č. 128/2005 Sb., nařízením vlády č. 371/2005 Sb. a nařízením vlády č. 339/2006 Sb.

Nařízení vlády č. 205/2004 Sb. upravuje bližší podmínky poskytování dotace:

· z finančních zdrojů Evropských společenství na spotřebu mléka a vybraných mléčných výrobků žáky, kteří plní povinnou školní docházku ve školách nacházejících se na území České republiky a zařazených do sítě škol, a
· z finančních zdrojů České republiky k částečné úhradě nákladů spojených s výrobou tohoto mléka a mléčných výrobků, jejichž úpravu obecně závazné a přímo použitelné předpisy ES přikazují členským státům Evropské unie provést nebo jim dávají možnost je provést.
Těmito obecně závaznými a přímo použitelnými předpisy ES jsou nařízení Rady (ES) č. 1255/1999 o společné organizaci trhu s mlékem a mléčnými výrobky, v platném znění, a nařízení Komise (ES) č. 2707/2000 o stanovení prováděcích pravidel k nařízení Rady (ES) č. 1255/1999, pokud jde o podporu Společenství na dodávky mléka a některých mléčných výrobků žákům vzdělávacích institucí, ve znění nařízení Komise (ES) č. 816/2004.

Nařízení Rady (ES) č. 1255/1999 vymezuje v čl. 14 samotnou existenci podpory spotřeby tzv. školního mléka jako jednoho z nástrojů regulace společné organizace trhu s mlékem a mléčnými výrobky. 

Nařízení Komise (ES) č. 2707/2000 pak upravuje jednotně pro všechny členské státy Evropské unie některé prvky systému podpory spotřeby tzv. školního mléka, přičemž některé prvky ponechává k rozhodnutí a vlastní úpravě členskému státu. Jde zejména o záležitosti procesního charakteru jako je způsob podávání žádostí, způsob jejich posouzení, způsob poskytování platby podpory, administrace dodatečné národní podpory apod. Výše podpory tzv. školního mléka z finančních zdrojů ES byla dána čl. 4 nařízení Komise (ES) č. 2707/2000 pro období do 30. června 2004, pro další období je výše podpory spotřeby tzv. školního mléka dána nařízením Rady (ES) č.  1787/2003, kterým se mění nařízení Rady č. 1255/1999 ze dne 17. května 1999 o společné organizaci trhu s mlékem a mléčnými výrobky a rovněž nařízením Komise (ES) č. 816/2004, kterým se mění nařízení (ES) č. 2707/2000, kterým se stanovují pravidla provádění nařízení (ES) č. 1255/1999, pokud jde o podporu Společenství pro poskytování mléka a některých mléčných výrobků žákům ve školách.

Platnou právní úpravu v této oblasti dále dotváří zákon č. 252/1997 Sb., o zemědělství, ve  znění pozdějších předpisů, a zákon č. 256/2000 Sb., o Státním zemědělském intervenčním fondu a o změně některých dalších zákonů (zákon o Státním zemědělském intervenčním fondu), ve znění pozdějších předpisů. Částečně se této oblasti týká také zákon č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších předpisů.

Hlavním důvodem navrhované novely nařízení vlády č. 205/2004 Sb., ve znění pozdějších předpisů, je stanovení národní podpory spotřeby tzv. školního mléka na další období, tj. na období od 1. září 2007 do 30. června 2008, v návaznosti na nařízení Komise (ES) č. 816/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se mění nařízení (ES) č. 2707/2000, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení (ES) č. 1255/1999, pokud jde o podporu Společenství pro poskytování mléka a některých mléčných produktů žákům ve školách, a v návaznosti na § 1 písm. b) nařízení vlády č. 205/2004 Sb.

V příloze č. 2 k nařízení vlády č. 205/2004 Sb., ve znění pozdějších předpisů, se navrhuje zvýšení sazeb národní podpory u výrobků bodů 1 až 6 a rovněž se navrhuje upravit národní podporu pro výrobky bodů 7 až 11, které nejsou způsobilé pro nárok na dotaci z finančních zdrojů Evropských společenství a jsou plně hrazeny v rámci národní podpory. Podle čl. 14 odst. 1 a 2 nařízení Rady (ES) č. 1255/1999 ze dne 17. května 1999, o Společné organizaci trhu s mlékem a mléčnými výrobky, mohou členské státy poskytovat národní příspěvek na dodávky výrobků uvedených v odstavci 1 žákům výchovných a vzdělávacích zařízení.

Důvodem navrhované úpravy je očekávaný růst nákladů na jednotlivé výrobky a širší zpřístupnění těchto výrobků žákům s ohledem na jejich zdravotní a nezastupitelný význam ve stravování dětí a to zejména prostřednictvím nabídky čerstvých mléčných výrobků, které se do škol začaly distribuovat od září 2006 prostřednictvím chlazené distribuce, tj. mléčných automatů. Z těchto důvodů a i z důvodů rozdílných nákladů na distribuci bylo nezbytné přílohu č. 2 upravit o poskytování národní podpory zvlášť pro chlazenou distribuci a zvlášť pro doposud používanou distribuci nechlazenou. Chlazená distribuce mléčných výrobků má své přednosti zejména dietetické a hygienické, avšak oproti klasické distribuci vykazuje vyšší náklady spojené s chlazením a častější distribucí na doplnění automatů. Další předností chlazené distribuce je snížení administrativní náročnosti pro školy, neboť žáci platí prostřednictvím bezhotovostního platebního styku a to předplacenou kartou, na školách tak odpadá systém složitého objednávání a evidence.

Další drobné úpravy přílohy č. 2 se týkají rozšíření sortimentu podporovaných mléčných výrobků, v důsledku nových požadavků a trendů ve výživě dětí, o jogurt ochucený se sníženým obsahem tuku o objemu balení 150 g. 

Ostatní změny nařízení vlády č. 205/2004 sb., ve znění pozdějších předpisů, jsou navrhovány na základě získaných zkušeností Státního zemědělského intervenčního fondu při administraci programu školního mléka  a z důvodu rychlejšího zajištění kontrolních opatření, které je nezbytné provést před vyplacením podpor.

Zhodnocení souladu navrhované právní úpravy se zákonem, k jehož provedení je navržena

Návrh novely nařízení vlády je v souladu se zákonem č. 252/1997 Sb., o zemědělství, ve znění pozdějších předpisů, jehož ustanovení § 2b odst. 2 provádí, jakož i se zákonem č. 256/2000 Sb., o Státním zemědělském intervenčním fondu a o změně některých dalších zákonů (zákon o Státním zemědělském intervenčním fondu), ve znění pozdějších předpisů, s nímž obsahově souvisí a na jehož úpravu navazuje.
Zhodnocení souladu navrhované právní úpravy s ústavním pořádkem České republiky, s mezinárodními smlouvami a s právními akty Evropských společenství

Navrhovaná úprava odpovídá ústavnímu pořádku a právnímu řádu České republiky a neodporuje mezinárodním smlouvám, kterými je Česká republika vázána.

Navrhovaná novela nařízení vlády č. 205/2004 Sb., ve znění pozdějších předpisů, nemění stupeň slučitelnosti dosažený přijetím vlastního nařízení vlády č. 205/2004 Sb. – toto nařízení vlády je plně slučitelné s právem ES, konkrétně s:

· nařízením Rady (ES) č. 1255/1999 o společné organizaci trhu s mlékem a mléčnými výrobky, v platném znění, a 

· nařízením Komise (ES) č. 2707/2000 o stanovení prováděcích pravidel k nařízení Rady (ES) č. 1255/1999, pokud jde o podporu Společenství na dodávky mléka a některých mléčných výrobků žákům vzdělávacích institucí, ve znění nařízení Komise (ES) č. 816/2004.

Na základě těchto skutečností je možné návrh nařízení vlády hodnotit jako plně slučitelný s právem Evropských společenství.

Předpokládaný hospodářský a finanční dosah navrhované právní úpravy na státní rozpočet, ostatní veřejné rozpočty, hospodářské subjekty, zejména na malé a střední podnikatele, sociální dopady a dopady na životní prostředí 
Podpora spotřeby tzv. školního mléka je financována z finančních zdrojů Evropských společenství.

Národní podpora spotřeby tzv. školního mléka, kterou členským státům umožňuje čl. 14 odst. 2 nařízení Rady (ES) č. 1255/1999, je financována z finančních zdrojů České republiky, a to z rozpočtu Státního zemědělského intervenčního fondu. 

Pro období od 1. září 2005 do 30. června 2006 se výdaje na národní podporu spotřeby tzv. školního mléka odhadovaly ve výši 140 mil. Kč, avšak možnost zapojení do programu školního mléka 5x týdně namísto původních 2x týdně žáci v řadě případů nevyužili a čerpání národní podpory představovalo v kalendářním roce 2005 (za školní rok 2004/2005) cca 30,3 mil. Kč. Nárok na čerpání podpory z finančních zdrojů Evropských společenství v uvedeném roce 2005 představoval cca 20,6 mil. Kč. V roce 2005 bylo vyplaceno celkem 50,9 mil. Kč.

V kalendářním roce 2006 bylo na program školního mléka vyplaceno za školní rok 2005/2006 celkem 49,3 mil. Kč (32,9 mil. Kč představovala národní podpora a 16,4 mil. Kč podpora EU).

Pro školní rok 2006/2007 se předpokládá, že z rozpočtu Státního zemědělského intervenčního fondu bude v rámci národní podpory tzv. školního mléka uvolněno cca 42 mil. Kč a v rámci podpory tzv. školního mléka ze zdrojů Evropské unie cca 18 mil. Kč. V důsledku zvýšeného zájmu o chlazené čerstvé mléčné výrobky na školách se předpokládá, že pro školní rok 2007/2008 by mělo být z rozpočtu Státního zemědělského intervenčního fondu v rámci národní podpory tzv. školního mléka uvolněno cca 80 mil. Kč.

Předložený návrh nařízení vlády si nevyžádá zvýšené dopady na ostatní veřejné rozpočty, ani na hospodářské subjekty či na podnikatelské prostředí v České republice.

Podpora spotřeby tzv. školního mléka je zaměřena především na zdravotní a sociální aspekty, na získání správných stravovacích návyků a konzumaci této nezastupitelné potraviny z hlediska zdravého vývoje dětí. Program podpory spotřeby tzv. školního mléka není zaměřen na podporu výrobců.

Poměr podporovaných mléčných výrobků v rámci školního mléka ve vztahu k celkové mlékárenské výrobě těchto druhů produktů představuje cca 1 %.

Příznivý sociální dopad realizace nařízení vlády č. 205/2004 Sb., včetně jeho navrhované novely, spočívá zejména v přispění ke zdravé výživě žáků stanovených vzdělávacích zařízení, a to za výhodnějších cenových podmínek.

Navrhovaná právní úprava nebude mít dopady na životní prostředí.

Zvláštní část

K čl. I

K bodu 1:


Navrhuje se upravit s ohledem na rozšíření sortimentu podporovaných mléčných výrobků v příloze č. 2 o jogurt ochucený se sníženým obsahem tuku. Tím se sortiment podporovaných mléčných výrobků rozšířil na 11 druhů, namísto stávajících 10 druhů.

K bodu 2 a 3:


Navrhuje se doplnit příslušná ustanovení z důvodů, aby Státní zemědělský intervenční fond při své administraci programu školního mléka měl k dispozici doklady, které by urychlily proces kontroly a následného vyplácení podpor. V minulosti docházelo ke změnám u subjektů a bylo velmi časově náročné dohledat a ověřit tyto změny (např. změna názvu a následné dohledání zda se jedná o zcela nový subjekt v programu školního mléka, či zda se jedná o změnu stávajícího subjektu apod.).

K bodu 4:


Navrhuje se z důvodů, aby změny smluv mezi dodavatelem podporovaných mléčných výrobků a školou byly možné pouze vždy pro další období a změny smluv se neuskutečňovaly v období, na které se vztahuje žádost o podporu.

K bodu 5:

Navrhuje se upravit příloha z důvodů rozdílných nákladů při financování programu školního mléka chlazenou a nechlazenou distribucí podporovaných mléčných výrobků. Podpory nelze slučovat, neboť musí odrážet skutečné náklady na podporované mléčné výrobky, které jsou u obou způsobů distribuce rozdílné. Chlazená distribuce přesto, že vykazuje vyšší náklady má nesporné přednosti jak z hlediska výživy dětí (chlazené čerstvé mléčné výrobky připravené v nabídce žákům po celý školní den), tak z hlediska snížení administrace programu školního mléka na školách.

K čl. II
Navrhuje se stanovit, aby se právní vztahy vzniklé přede dnem nabytí účinnosti navrhované novely nařízení vlády č. 205/2004 Sb. a práva a povinnosti z nich vyplývající posuzovaly podle dosavadních právních předpisů. 

K čl. III

S ohledem na začátek nového školního roku, v rámci něhož by měly již platit změny navrhované v nařízení vlády č. 205/2004 Sb., se termín nabytí účinnosti navrhované novely tohoto nařízení vlády navrhuje dnem 1. září 2007.

PLATNÉ ZNĚNÍ NOVELIZOVANÉHO PŘEDPISU
S VYZNAČENÍM NAVRHOVANÝCH ZMĚN
Platné znění nařízení vlády č. 205/2004 Sb., kterým se v rámci společné organizace trhu s mlékem a mléčnými výrobky stanoví bližší podmínky poskytování podpory a národní podpory spotřeby mléka a mléčných výrobků žáky, kteří plní povinnou školní docházku ve školách zařazených do sítě škol, ve znění ve znění nařízení vlády č. 128/2005 Sb., nařízení vlády č. 371/2005 Sb. a nařízení vlády č. 339/2006 Sb., s vyznačením navrhovaných změn:


Vláda nařizuje podle § 2b odst. 2 zákona č. 252/1997 Sb., o zemědělství, ve znění zákona č. 128/2003 Sb. a zákona č. 441/2005 Sb., a podle § 1 odst. 3 zákona č. 256/2000 Sb., o Státním zemědělském intervenčním fondu a o změně některých dalších zákonů (zákon
o Státním zemědělském intervenčním fondu), ve znění zákona č. 441/2005 Sb.:

§ 1
Předmět úpravy


Toto nařízení1) upravuje v návaznosti na přímo použitelné předpisy Evropských společenství2) (dále jen „předpis Evropských společenství“) v rámci společné organizace trhu s mlékem a mléčnými výrobky bližší podmínky poskytování

a) dotace z finančních zdrojů Evropských společenství (dále jen „podpora“) na spotřebu mléka a mléčných výrobků (§ 2 odst. 1) žáky, kteří plní povinnou školní docházku (dále jen „žák“) ve školách nacházejících se na území České republiky a zapsaných ve školském rejstříku3) (dále jen „škola“),

b) dotace z finančních zdrojů České republiky (dále jen „národní podpora“) k částečné kompenzaci nákladů spojených s výrobou a distribucí mléka a mléčných výrobků (§ 2 odst. 1), jejichž spotřeba žáky ve školách je podle tohoto nařízení podporována, a k částečné kompenzaci meziročních poklesů podpory.

§ 2
Předmět podpory a národní podpory

(2) Podpora se poskytne na zpracovatelsky upravené mléko a mléčný výrobek uvedený v předpisu Evropských společenství4) přepočtený na ekvivalentní objem mléka5) (dále jen „mléčný výrobek“), nejvýše však na množství stanovené v předpisu Evropských společenství.6)
(3) Národní podpora se poskytne na mléčný výrobek, přičemž na mléčný výrobek uvedený v

a) bodech 1 až 6 přílohy č. 2 k tomuto nařízení lze národní podporu poskytnout jednomu žákovi nejvýše čtyřikrát týdně,

b) bodech 7 až 10 bodech 7 až 11 přílohy č. 2 k tomuto nařízení lze národní podporu poskytnout jednomu žákovi nejvýše třikrát týdně, nejvýše však na množství stanovené v předpisu Evropských společenství.6)
(4) Mléčný výrobek, na který se poskytuje podpora, musí být

a) prodán žákům škol v souladu s cenovou regulací uplatněnou podle zvláštního právního předpisu,7)
b) jednotlivě balen v obalu označeném nápisem „školní program“,

c) balen tak, aby jednotlivé balení mléčného výrobku nepřesáhlo tyto objemové nebo hmotnostní limity:

1. zpracovatelsky upravené mléko nebo jogurtové mléko 250 ml,

2. jogurt 150 g,

3. čerstvé sýry 80 g,

4. sýry s obsahem tuku v sušině nejméně 45 % 30 g.

(5) Mléčný výrobek, na který se poskytuje národní podpora, musí

a) splňovat podmínky uvedené v odstavci 3 písm. a) a b),

b) být balen tak, aby jednotlivé balení mléčného výrobku nepřesáhlo tyto objemové nebo hmotnostní limity:

1. zpracovatelsky upravené mléko nebo jogurtové mléko 250 ml,

2. jogurt 150 g,

3. smetanový krém 80 g.

§ 3
Žádost o schválení pro dodávání podporovaných mléčných výrobků

(6) Žádost o schválení pro dodávání podporovaných mléčných výrobků žákům škol (dále jen „žádost o schválení“), se podává Státnímu zemědělskému intervenčnímu fondu (dále jen „Fond“) na jím vydaném formuláři, nejpozději však do 30. dubna kalendářního roku, jestliže žadatel hodlá zahájit dodávky podporovaných mléčných výrobků do škol nebo zařízení školního stravování od počátku školního roku, začínajícího v tomto kalendářním roce.

(7) Žádost o schválení může kromě subjektů stanovených předpisem Evropských společenství8) podat také

a) dodavatel, který dodává podporované mléčné výrobky do školy, případně do zařízení školního stravování9) zajišťujícího stravování žáků škol, 

b) subjekt, který jménem jedné nebo více právnických osob vykonávajících činnost školy nebo zařízení školního stravování nebo jejich zřizovatelů dodává podporované mléčné výrobky.

(8) Součástí žádosti o schválení musí být

a) prohlášení podle předpisu Evropských společenství,10)
b) jmenný seznam dodávaných podporovaných mléčných výrobků vyrobených v souladu se zvláštními právními předpisy,10a) obsahující u každého dodávaného podporovaného mléčného výrobku jeho název, název výrobce, charakteristiku dodávaného podporovaného mléčného výrobku zahrnující zejména základní použitou surovinu, základní pomocné přísady a pomocné látky, základní znaky technologického postupu, senzorické vlastnosti, fyzikální a chemické vlastnosti, balení dodávaného podporovaného mléčného výrobku včetně charakteristiky použitého obalu, způsob distribuce dodávaného podporovaného mléčného výrobku včetně podmínek skladování; parametry uvedené v technické dokumentaci žadatel o schválení doloží protokolem vydaným schválenou laboratoří.11)
(9) Součástí žádosti o schválení musí být dále,

a) jde-li o právnickou osobu vykonávající činnost školy nebo zařízení školního stravování, úředně ověřená kopie dokladu osvědčujícího vznik právnické osoby12),

b) jde-li o zřizovatele školy nebo zařízení školního stravování, seznam právnických osob vykonávajících činnost školy nebo zařízení školního stravování, které jsou jím zřízeny a pro které bude dodávat podporované mléčné výrobky,

c)    jde-li o dodavatele podle odstavce 2 písm. a),

1. doklad, že je podnikatelem podle zvláštního právního předpisu,13)
2. platná písemná smlouva o dodávání podporovaných mléčných výrobků a kopie zřizovací listiny právnické osoby vykonávající činnost školy, popřípadě  právnické osoby vykonávající činnost zařízení školního stravování,

3. prohlášení podle předpisu Evropských společenství,14)
d)    jde-li o subjekt podle odstavce 2 písm. b),

4. platná písemná smlouva, která jej opravňuje jménem jedné nebo více právnických osob vykonávajících činnost školy  nebo zařízení školního stravování nebo jejich zřizovatelů dodávat podporované mléčné výrobky,

5. prohlášení podle předpisu Evropských společenství.15)
(10) Jestliže subjekt, jehož žádosti o schválení bylo již dříve vyhověno, hodlá změnit sortiment dodávaných podporovaných mléčných výrobků, podá Fondu žádost na jím vydaném formuláři, nejpozději však do 30. dubna kalendářního roku, pokud hodlá zahájit dodávání nového podporovaného mléčného výrobku do škol nebo zařízení školního stravování od počátku školního roku, začínajícího v tomto kalendářním roce. Součástí žádosti o změnu sortimentu dodávaných podporovaných mléčných výrobků musí být údaje týkající se nového podporovaného mléčného výrobku podle odstavce 3 písm. b). Lhůta stanovená ve větě první se neuplatní, týká-li se žádost o změnu sortimentu dodávaného podporovaného mléčného výrobku, který již byl schválen jinému subjektu.

(11) Jestliže subjekt hodlá ukončit dodávání některého podporovaného mléčného výrobku nebo hodlá zcela ukončit dodávání podporovaných mléčných výrobků, oznámí tuto skutečnost neprodleně Fondu.

(12) Pro účely cenové regulace uplatněné podle zvláštního právního předpisu15a) (§ 2 odst. 3) sděluje Fond změny podle odstavců 5 a 6 neprodleně po jejich zjištění Ministerstvu financí.

§ 4
Žádost o poskytnutí podpory a národní podpory a jejich platba

(13) Žádost o poskytnutí podpory, případně národní podpory lze podat za období

a) od 1. ledna do 31. března kalendářního roku,

b) od 1. dubna do 30. června kalendářního roku,

c) od 1. září do 31. prosince kalendářního roku.

(14) Žádost o poskytnutí podpory, případně národní podpory podává subjekt, jehož žádosti o schválení podle § 3 bylo vyhověno, Fondu na jím vydaném formuláři po skončení období uvedeného v odstavci 1 (dále jen „příslušné období“), a to ve lhůtě stanovené předpisem Evropských společenství.16)
(15) Součástí žádosti o poskytnutí podpory, případně národní podpory musí být

a) celkový přehled jednotlivých druhů dodaných podporovaných mléčných výrobků za příslušné období a jejich množství, včetně ceny každého dodaného podporovaného mléčného výrobku, sídel jednotlivých právnických osob vykonávajících činnost školy, popřípadě právnických osob vykonávajících činnost zařízení školního stravování9) a počtu jejich žáků, pro které je žádáno o poskytnutí podpory, případně národní podpory v příslušném období, a to v listinné i elektronické podobě,

b) prohlášení podle předpisu Evropských společenství,17)
c) originály prohlášení právnických osob vykonávajících činnost školy, popřípadě právnických osob vykonávajících činnost zařízení školního stravování9) podle předpisu Evropských společenství17a) na formulářích vydaných Fondem,
d) kopie platných smluv, které byly uzavřeny mezi právnickou osobou vykonávající činnost školy, popřípadě právnickou osobou vykonávající činnost zařízení školního stravování, v průběhu příslušného období, na které se vztahuje žádost o poskytnutí podpory, popřípadě národní podpory, a kopie jejich zřizovacích listin,

e) kopie dokladu o ukončení smlouvy mezi žadatelem o poskytnutí podpory a právnickou osobou vykonávající činnost školy, popřípadě právnickou osobou vykonávající činnost školního stravování, v průběhu příslušného období, na které se vztahuje žádost o poskytnutí podpory, popřípadě národní podpory,

f) soupis faktur v listinné podobě, které byly předloženy jako součást žádosti o poskytnutí podpory, popřípadě národní podpory, a byly uhrazeny ke dni podání žádosti o poskytnutí podpory, popřípadě národní podpory, Fondu.

(16) Platba podpory, případně národní podpory se poskytne na základě splnění podmínek stanovených předpisem Evropských společenství a tímto nařízením rozhodnutím podle zvláštních právních předpisů.18)
(17) Subjekt, jehož žádosti o schválení podle § 3 bylo vyhověno, do dvacátého dne každého kalendářního měsíce sdělí Fondu, a to v listinné i elektronické podobě, informace o dodávkách podporovaných mléčných výrobků do škol nebo zařízení školního stravování, v rozsahu uvedeném na Fondem vydaném formuláři žádosti o poskytnutí podpory, případně národní podpory.

(18) Informace podle odstavce 5 sděluje Fond neprodleně po jejich zjištění v souladu se zvláštním právním předpisem19) Ministerstvu zemědělství.

(19) Pokud není právnická osoba vykonávající činnost školy, popřípadě právnická osoba vykonávající činnost zařízení školního stravování, subjektem, jehož žádosti o schválení podle § 3 bylo vyhověno, může odebírat podporované mléčné výrobky pouze od jednoho schváleného subjektu podle § 3 v průběhu jednoho příslušného období, na které se vztahuje žádost o poskytnutí podpory, popřípadě národní podpory.

§ 5
Přechodná ustanovení

(20) V kalendářním roce 2004 jsou obdobími, na které lze žádat o poskytnutí podpory, případně národní podpory, tato:

a) od 1. května do 30. června 2004,

b) od 1. září do 31. prosince 2004.

(21) Sazby národní podpory pro období od 1. května 2004 do 30. června 2005 jsou uvedeny v příloze č. 1 k tomuto nařízení.

(22) Právní vztahy vzniklé přede dnem nabytí účinnosti tohoto nařízení a práva a povinnosti z nich vyplývající se posuzují podle dosavadních právních předpisů.

§ 6
Zrušovací ustanovení


Zrušuje se nařízení vlády č. 91/2001 Sb., kterým se stanoví podmínky a zásady pro poskytování podpory programu zvýšení spotřeby zpracovatelsky upraveného mléka a vybraných mléčných výrobků žáky, kteří plní povinnou školní docházku, (o podpoře zvýšení spotřeby vybraných mléčných výrobků žáky).

§ 7
Účinnost


Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vstupu smlouvy o přistoupení České republiky k Evropské unii v platnost, s výjimkou ustanovení § 3, které nabývá účinnosti dnem vyhlášení, a ustanovení § 2 odst. 3 písm. b), které nabývá účinnosti dnem 1. září 2004.

Příloha č. 1 k nařízení vlády č. 205/2004 Sb.

Mléčné výrobky, na které se poskytuje národní podpora

	Bod
	Mléčný výrobek
	Skupina mléčných výrobků*)


	Objem/

/hmotnost

1 ks

balení
	Sazba národní podpory pro období od 1. 5. 2004

do 30. 6. 2005

Kč/ks

	1
	Tepelně zpracované plnotučné mléko ochucené čokoládou nebo jinak, obsahující nejméně 90 % hmotnostních plnotučného mléka


	I.
	250 ml
	2,00

	2
	Tepelně zpracované plnotučné mléko neochucené


	I.
	250 ml
	1,70

	3
	Tepelně zpracované polotučné mléko ochucené čokoládou nebo jinak, obsahující nejméně 90 % hmotnostních polotučného mléka


	III.
	250 ml
	1,90

	4
	Tepelně zpracované polotučné mléko neochucené


	III.
	250 ml
	1,60

	5
	Tepelně zpracované polotučné mléko ochucené čokoládou nebo jinak, obsahující nejméně 90 % hmotnostních polotučného mléka


	III.
	200 ml
	1,80

	6
	Tepelně zpracované polotučné mléko neochucené


	III.
	200 ml
	1,50

	7
	Jogurt bílý nebo ochucený


	I.
	125 g
	0,90

	8
	Jogurt bílý nebo ochucený


	I.
	145 g
	1,00

	9
	Jogurt bílý nebo ochucený


	I.
	150 g
	1,10

	10
	Jogurtové mléko


	**)
	220 ml
	2,70

	11
	Jogurtové mléko


	**)
	250 ml
	2,70

	12
	Smetanový krém


	**)
	80 g
	1,60


Vysvětlivky: 

*)   Zařazení mléčných výrobků do skupin podle přílohy k nařízení Komise (ES) č. 2707/2000.

**) U mléčných výrobků nezařazených do skupin podle přílohy k nařízení Komise (ES) č. 2707/2000 se podpora z finančních zdrojů Evropských společenství neposkytuje. U mléčných výrobků zařazených do skupin podle přílohy k nařízení Komise (ES) č. 2707/2000 je výše sazby podpory z finančních zdrojů Evropských společenství stanovena 

a) do 30. června 2004 v čl. 4 nařízení Komise (ES) č. 2707/2000,

b) od 1. července 2004 v nařízení Rady (ES) č. 1787/2003.

Příloha č. 2 k nařízení vlády č. 205/2004 Sb.

Mléčné výrobky, na které se poskytuje národní podpora 

	Bod
	Mléčný výrobek
	Skupina mléčných výrobků*)
	Objem/ /hmotnost 1 ks balení
	Sazba národní podpory pro období od 1. 9. 2005 do 30. 6. 2006 Kč/ks

	1
	Tepelně zpracované plnotučné mléko ochucené čokoládou nebo jinak, obsahující nejméně 90 % hmotnostních plnotučného mléka


	I.
	250 ml
	2, 10

	2
	Tepelně zpracované plnotučné mléko neochucené


	I.
	250 ml
	1, 80

	3
	Tepelně zpracované polotučné mléko ochucené čokoládou nebo jinak, obsahující nejméně 90 % hmotnostních polotučného mléka
	V.
	250 ml
	2, 00

	4
	Tepelně zpracované polotučné mléko neochucené


	V.
	250 ml
	1, 70

	5
	Tepelně zpracované polotučné mléko ochucené čokoládou nebo jinak, obsahující nejméně 90 % hmotnostních polotučného mléka


	V.
	200 ml
	1, 90

	6
	Tepelně zpracované polotučné mléko neochucené


	V.
	200 ml
	1, 60

	7
	Jogurt ochucený nebo ochucený smetanový


	**)
	150 g
	2, 40

	8
	Jogurtové mléko


	**)
	220 ml
	3, 20

	9
	Jogurtové mléko


	**)
	250 ml
	3, 20

	10
	Smetanový krém


	**)
	80 g
	2, 60


Vysvětlivky:

*)   Zařazení mléčných výrobků do skupin podle přílohy k nařízení Komise (ES) č. 2707/2000, ve znění nařízení Komise (ES) č. 816/2004.

**) U mléčných výrobků nezařazených do skupin podle přílohy k nařízení Komise (ES) č. 2707/2000, ve znění nařízení Komise (ES) č. 816/2004, se podpora z finančních zdrojů Evropských společenství neposkytuje. U mléčných výrobků zařazených do skupin podle přílohy k nařízení Komise (ES) č. 2707/2000, ve znění nařízení Komise (ES) č. 816/2004, je výše sazby podpory z finančních zdrojů Evropských společenství stanovena od 1. července 2004 v nařízení Komise (ES) č. 816/2004.

Příloha č. 2 k nařízení vlády č. 205/2004 Sb.

Mléčné výrobky, na které se poskytuje národní podpora

	Bod
	Mléčný výrobek
	Skupina mléčných výrobků*)
	Objem/hmotnost 
1 ks  balení
	Sazba národní podpory pro období od 1.9.2007 do 30.6.2008
pro nechlazenou distribuci
Kč/ks
	Sazba národní podpory
pro období od 1.9.2007 do 30.6.2008
pro chlazenou distribuci
Kč/ks

	1
	Tepelně zpracované plnotučné mléko ochucené čokoládou nebo jinak, obsahující nejméně 90 % hmotnostních plnotučného mléka
	I.
	250 ml
	2,50
	x

	2
	Tepelně zpracované plnotučné mléko neochucené
	I.
	250 ml
	2,20
	x

	3
	Tepelně zpracované polotučné mléko ochucené čokoládou nebo jinak, obsahující nejméně 90 % hmotnostních polotučného mléka
	V.
	250 ml
	2,40
	3,30

	4
	Tepelně zpracované polotučné mléko neochucené
	V.
	250 ml
	2,10
	2,90

	5
	Tepelně zpracované polotučné mléko ochucené čokoládou nebo jinak, obsahující nejméně 90 % hmotnostních polotučného mléka
	V.
	200 ml
	2,30
	x

	6
	Tepelně zpracované polotučné mléko neochucené
	V.
	200 ml
	2,00
	x

	7
	Jogurt ochucený se sníženým obsahem tuku (obsah tuku méně než 3,0% hmotnostních)
	**)
	150 g
	2,50
	4,60

	8
	Jogurt ochucený

(obsah tuku více než 3,0 % hmotnostních)
	**)
	150 g
	2,70
	4,80

	9
	Jogurt ochucený smetanový

(obsah tuku více než 10,0 % hmotnostních)
	**)
	150 g
	3,00
	5,10

	10
	Jogurtové mléko
	**)
	250 ml
	4,70
	5,20

	11
	Smetanový krém
	**)
	80 g
	3,00
	4,70


Vysvětlivky:

*)   Zařazení mléčných výrobků do skupin podle přílohy I k nařízení Komise (ES) č. 2707/2000, ve znění nařízení Komise (ES) č. 816/2004.

U mléčných výrobků zařazených do skupin podle přílohy I k nařízení Komise (ES) č. 2707/2000, ve znění nařízení Komise (ES) č. 816/2004, je výše sazby podpory z finančních zdrojů Evropských společenství stanovena pro období od 1. 9. 2007 do 30. 6. 2008 v jeho příloze II bod E.

**)  U mléčných výrobků nezařazených do skupin podle přílohy I k nařízení Komise (ES) č. 2707/2000, ve znění nařízení Komise (ES) č. 816/2004, se podpora z finančních zdrojů Evropských společenství neposkytuje.

1)  Je vydáno k provedení a v mezích zákona, jehož obsah umožňuje provést úpravu v návaznosti na přímo použitelný předpis Evropských společenství nařízením vlády.


2)  Čl. 14 nařízení Rady (ES) č. 1255/1999 ze dne 17. května 1999 o společné organizaci trhu s mlékem a mléčnými výrobky, v platném znění. 


      Nařízení Komise (ES) č. 2707/2000 ze dne 11. prosince 2000, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 1255/1999, pokud jde o podporu Společenství pro poskytování mléka a některých mléčných výrobků žákům ve školách, v platném znění.


3)   Zákon č. 561/2004 Sb., o předškolním, základním, středním, vyšším odborném a jiném vzdělávání (školský zákon).


4)   Čl. 3 a příloha k nařízení Komise (ES) č. 2707/2000.


5)   Čl. 5 odst. 2 nařízení Komise (ES) č. 2707/2000.


6)  Čl. 14 odst. 4 nařízení Rady (ES) č. 1255/1999. 


    Čl. 5 odst. 1 nařízení Komise (ES) č. 2707/2000.


7)  § 5 zákona č. 526/1990 Sb., o cenách.


8)  Čl. 6 odst. 2 písm. a) a b) nařízení Komise (ES) č. 2707/2000.


9)   § 119 zákona č. 561/2004 Sb.


10)  Čl. 2 a 8 nařízení Komise (ES) č. 2707/2000.


10a) Vyhláška č. 203/2003 Sb., o veterinárních požadavcích na mléko a mléčné výrobky, ve znění vyhlášky č. 638/2004 Sb. Vyhláška č. 77/2003 Sb., kterou se stanoví požadavky pro mléko a mléčné výrobky, mražené krémy a jedlé tuky a oleje, ve znění pozdějších předpisů.


11) § 51a zákona č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění zákona č. 131/2003 Sb.


Vyhláška č. 298/2003 Sb., o národních referenčních laboratořích a referenčních laboratořích.


12)  § 27 zákona č. 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů.


13)  § 2 odst. 2 obchodního zákoníku.


14)  Čl. 9 bod 1 písm. a) a b) nařízení Komise (ES) č. 2707/2000.


15)  Čl. 9 bod 2 písm. a) a b) nařízení Komise (ES) č. 2707/2000.


15a)  Zákon č. 526/1990 Sb. 


      Čl. 14 nařízení Komise (ES) č. 2707/2000.


16)  Čl. 11 odst. 3 nařízení Komise (ES) č. 2707/2000.


17)  Čl. 2 odst. 3 nařízení Komise (ES) č. 2707/2000.


17a) Čl. 2, 8, 9, 11 nařízení Komise (ES) č. 2707/2000.


18) Zákon č. 252/1997 Sb., o zemědělství, ve znění zákona č. 62/2000 Sb., zákona č. 307/2000 Sb., zákona č. 128/2003 Sb. a zákona č. 85/2004 Sb.


Zákon č. 256/2000 Sb., o Státním zemědělském intervenčním fondu a o změně některých dalších zákonů (zákon o Státním zemědělském intervenčním fondu), ve znění zákona č. 128/2003 Sb., zákona č. 41/2004 Sb. a zákona č. 85/2004 Sb.


19)  Zákon č. 256/2000 Sb., ve znění pozdějších předpisů.





PAGE  
9

